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CTopiHka 0CBITHHOTO http://lwww.dfn.mdpu.org.ua/course/view.php?id=1444
KOMIIOHEHTY Ha CaiTi HeHTPY
OCBITHIX AHUCTAHIITHUX
TexHoJorii MIITY im. b.
XMeJbHUIBKOTO

KoncyabTanmii Ouni KoHcyIbmMayii:

IIOBIBTOPKA, 3riHO Tpadiky podboTH Kadeapy METOUKHA BUKJIAJaHHSI TeéPMAHCHKIX MOB
OHnaun-KoHcynomayii:

gepes cuctemy HOAT MITY im. b. XMenbHUIIBKOTO.

1. AHOTALIA
[Ipodeciitna miAroTOBKA CTYJACHTIB 3IIHCHIOETHCS HA 0a3i MPAKTUYHOTO KYypCy OCHOBHOI 1HO36MHOI MOBH, SIKHH Ma€ 3a0€3MeYUTH MPAKTHIHE
OBOJIO/IIHHSI IHIIOMOBHUM MOBJICHHSIM B YCHill Ta MUCbMOBIH (OpMi B paMKaX, OKPECIIEHUX THIIOBOIO MPOTPAaMOI0 PO3MOBHHUX TEM, JUIS 31iHCHEHHS
cBOE€T TTpoeciifHOT AisUTbHOCTI BUNTEIS iIHO3EMHOT MOBH.

2. META TA 3ABJAHHA OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTA

Metor naHoro xypcy € (opMyBaHHS y CTYJIEHTIB iHIIOMOBHOi KOMYHIKaTHBHOi KOMIETEHTHOCTI HUISIXOM PO3BUTKY HaBMYOK YCHOTO Ta
MUCEMHOT0 MOHOJIOTIYHOTO 1 [1aJIOTIYHOTO HEMiJrOTOBJICHOTO MOBJEHHS Ha OCHOBI AaKTHBHO 3aCBOEHOIO JIEKCMYHOTO, IpaMaTHMYHOro Ta
CTHJIICTUYHOTO MartepialiiB y c¢epi cydyacHOi aHIJIiMcbkoi MOBM, ()OpMYBaHHS UITKOI 1 NMpaBWIbHOI BUMOBH, Yy3arajlbHEHHS Ta CHUCTeMaTH3allii
CTy/ZICHTAMH MOBHHMX 3HaHb, POOOTH 3 IHIIOMOBHOIO JIEKCHKOIO Ta TpaMaTHYHUMH KOHCTPYKIISIMH, CHOPUHHSTTS aBTCHTUYHOTO (DOHETHIHOTO
MaTepiaiy Ta BMiHHS HOro 1HTepIpeTarii.

VY pe3ynbpTaTi OMaHyBaHHS OCBITHROTO KOMIIOHEHTA 3/100yBaul MOBUHHI OBOJIO/IITY HABUYKAMHU BIJIbHOI'O KOPUCTYBAaHHS aHIIIMCHKOI MOBOIO Y
npodeciiHuX, HAYKOBUX Ta 1HIINX cdepax aisumbHOCTi. Kypc nependadae moeramae GopmMyBaHHS OCHOBHUX CKJIQJIOBUX 1HIIIOMOBHOT KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI, 30Kpema:

- IEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI: (JOPMYBaHHS YMiHb 1 HABUYOK BXKUBAHHS JIEKCUKH JI0 TEM 3MiCTOBUX MOJIYIIB;

- FpaMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI: 3aCBOEHHS 3HaHb, (POPMYBAHHS YMiHb 1 HABUYOK BXKMBAHHS MEBHUX I'PAMAaTUUHUX KOHCTPYKIIIH;

- MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI: ()OPMYBaHHS YMiHb 1 HABUYOK YCHOI Ta MMCbMOBOI KOMYHIKaIlii, 30KpeMa: MOHOJOI1YHOIO Ta IiaJIOTi9HOTO

MOBJICHHS, Y4acTl Y AUCKYCISX, HAIIMCAHHA PI3HUX BHJIIB MHCbMOBUX POOIT 10 TEM 3MICTOBUX MOJYJIIB;



- COLIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI: (pOpMyBaHHS yMiHb 1 HaBHYOK YCHOI Ta NHCHMOBOI KOMYHIKaIlii, M0 TependadaroTh BOJIOJIIHHSI
iHpOpMaIIi€l0 TIPO KUTTS, KYJIbTYPY Ta OOYT KpaiH, MOBa SIKHX BUBYA€ETHCSI.

3a mijicyMKamM# BUBYEHHS JAHOTO KYpCY CTYIEHTH ITOBHHHI:

. PO3BHBATH MOBJICHHEBY KOMIIETEHIIII0 HA OCHOBI 3aCTOCYBAHHSI JIIHTBICTUYHUX Ta COIIOKYJIBTYPHHUX 3HAHD;

. CIJIKYBaTHCA Ha piBHI, HAOJM)KEHOTO O PIBHA HOCI{B MOBHM B paMKaX, OKPECICHHX THIIOBOIO IMPOrPaMOI0 PO3MOBHUX TEM Ta
MOBJICHHEBHUX CHTYaIlili;

. CaMOCTIIHO MPAIFOBATH HAJl BAOCKOHAJICHHSM CBOIX MOBJICHHEBHX HAaBHUYOK Ta MPOQECIHHUX BMIiHb;

* 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS 3 KypCIB IICHXOJIOTIT Ta MEAArorikKu sl IpOBeIeHHs (PparMeHTIB YPOKIB.

* BUKOPUCTOBYBATH 3a3HAa4YCHI rpaMaTHYHI KOHCTPYKIIii B YCHOMY Ta MMCEMHOMY MOBJICHHI, ()OpPMYBaTH BUCIIOBIIIOBaHHS B MEXaX PO3ZMOBHHX
TeM, Nepe0aYeHUX MPOrpaMor0 HaBYaIbHOT IUCIUILTIHH,

* 3HaXOJUTH HEOOXiAHY iH(POpPMAIIiI0 Ha PI3HUX PIBHAX CTPYKTYPH TEKCTY, y3arajlbHIOBATH i1 Ta epeaBaTH OCHOBHUH 3MICT TEKCTY,

* PO3YMITH CIIPUHHATE HA CIyX YCHE MOBJICHHS 1 pearyBaTH Ha HHOTO 33 YMOBH, IO CIUIKYBaHHS 3[[IHCHIOETHCS CTAHAAPTHUM BapiaHTOM
aHTITIHCHKOT MOBU B HOPMAJIBHOMY TEMITi.

3. MIEPEJIIK KOMIETEHTHOCTEM, SIKI HABYBAIOTHCS IIJI YAC OITAHYBAHHS OCBITHIM KOMIIOHEHTOM

IIporpamui komnereHTHOCTI 4151 Kypcey «IIpakTnuHunii Kypce aHIIiHCbKOI MOBI)
3araabHi komnereHTHOCTI (3K)

3K 1. 3naHHs Ta po3yMiHHS MIPEMETHOI 00JIACTi 1 po3yMiHHSI CyTi podeciiHOT MisSUTBHOCTI.

3K 5. 3nmatHicTh 3aCTOCOBYBATH HaOyTi 3HAHHS Ta BMIiHHS B MPAKTHYHUX CHUTYaIlisiX, IPOTHO3YBAaTH, MPOCKTYBATH Ta MOEIIOBATH OCBITHIM MPOILIEC,3pO3yMiJIO i
YiTKO aJpecyBaTH BIacHI BUCHOBKH /10 (paxiBIliB i HedaxiBIliB, 30KpeMa JI0 0ci0, SKi HaBYaIOTHCS.

3K 7. 31aTHiCTh 10 TUCHMOBOT i1 YCHOT KOMYHIKaIlii, 110 SKHAWKpAIlle BiAMOBIIal0Th CUTYaIlii MPodeciiHOro i 0COOUCTICHOTO CIIJIKYBaHHS 3aco0aMH 1HO3EMHOI Ta
JIep>KaBHOI MOB.AaTH BJIaCHI BUCHOBKH 10 (paxiBIliB 1 HedaxiBIIiB, 30KpeMa J0 0Ci0, SKi HaBUAIOThCS.

3K 11. 3gaTHicTh BUKOPUCTOBYBATH iH(POPMaLifHO-KOMYHIKalil{Hi TeXHOJIOTi B OCBITHIH 1 mpodeciiiHiil AiIBHOCTI.

3araabHo-npodeciiini (0a30Bi)
@K 5. 3naTHiCTE BUKOPHUCTOBYBATH JOCATHEHHS Cy4acHOI HAayKH B Taiy3i Teopii Ta icTopii aHMTiHChKOi, HIMEbKOI MOB, Teopii Ta icTopii cBITOBOI JiTepaTypu Ta

KYJIETYPH y TIpOLIeCi HABYaHHSI.
@K 7. 3naTHicTh IHTEPIIPETYBATH | 3ICTABIISITH MOBHI Ta JIITEpaTypHI SBHUIA, BAKOPUCTOBYBATH Pi3HI METOM i METOJIMKH aHAII3y TEKCTY.



OK 10. 3maTHicTh 3a6€3medyBaTH AiaJIOT KYJbTYp y MPOIIECi BUBUEHHS i1HO3EMHHX MOB Ta 3apyOi’KHOI JTiTepaTypH, CTBOPIOBATH YMOBH ISl MKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKaIii.

4. PE3YJIbTATHU HABYAHHA
IIporpamui pe3yabratu HaBuanusa (ITPH)

[1PH 5 — 3HaHHS MOBHHMX HOPM, COLIIOKYJBTYPHOI CUTYyallii PO3BUTKY YKpaiHCHKOI Ta iHO3eMHHX MOB, 10 BUBYAIOTHCS;

[IPH 7— 3HaHHS OCHOB 3arajJbHOTEOPETHMYHHMX Ta NpodeciiHMX AMCHUILTIH B 00CsA3i, HEOOXiZHOMY Uil TPOBEACHHS HAYKOBO-AOCHIAHOI PoOOTH; MpaBHII
aKajeMigHoi T0OOPOYECHOCTI; HOPM IIUTYBAaHHS Y MPOIIECi HATUCAHHA HAyKOBUX POOIT;

ITPH 11 — yMiTH BUKOPHUCTOBYBATH B MPAaKTUYHIH{ IisUIbHOCTI HOBITHI OCBiTHI TEXHOJIOTII, MporpaMHe 3a0e3neueH s i cydacHi TeXHIUHi 3aco0M HaBYaHHS;

ITPH 17 — ymiTu crhiinkyBaTHCSl MTUCBMOBO i YCHO B YKPaiHOMOBHOMY (PETiOHAIBHOMY 1 3arajlbHOHAIlIOHAILHOMY) Ta iHIIOMOBHOMY COLIiyMi B MeXax MoOyTOBOTO,
mpoecifHOTo i HAYKOBOTO CITIJIKYBaHHSI.

5. OBCAT OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTA

Bun 3anarrs JIeKuii NPAKTHYHI 3aHATTS camocTiiina podora

KiabkicTh roaun - 84 156




6. IOJIITUKA

[TomiTnka akazeMiyHOI IOBEAIHKA Ta €ETUKU:

» He npormyckary Ta He 3aIi3HIOBATUCS

Ha 3aHATTA 3a pO3KJIaI0M;

» BuacHO BUKOHYBaTH 3aBJJaHHS CEMIHAPIB Ta MUTaHb CAMOCTIHHOT pOOOTH;

» BuacHO Ta caMOCTIi{HO BUKOHYBATH MEPiOINYHI KOHTPOJIbHI 3aBJIaHHs

7.1 CTPYKTYPA OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTA (ITPAKTUYHI 3AHSATTS)

7. CTPYKTYPA OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTA

Kinbk.
rOIUH

Tema

dopma JisJILHOCTI
(3aHATTA, KUIbKICTh IOJIMH)

Jlireparypa | 3aBaanns

Bara
OLIIHKH

TepmiH BUKOHAHHA

Tema 1. Cross-cultural communication
through E-pals
BIIPOJIOBIK IIE€PIIOTO
. . [IpakTryne 3auaTTs (2 rO1.) .
6 [HTOHAIIiSI BCTaBHUX ClliB. Buo- . 1-8 HABYAJILHOTO ceMecTpy (TepIuuii
. CamocriiiHa po6ora (4 rox.) . .
yacoBa (opma The Present Continuous NepioANYHUNA KOHTPOJIb)
Tense.
Tema 2. Netiquette
) BIIPOJIOBK TIE€PIIIOTO
[MopiBHsATbHA XapakTepucTUKa BUI0- | [Ipaktuune 3aHATTS (2 rox.) oz p .
6 . o 1-8 HaBYaJIbHOTO ceMecTpy (mepiuit
gacoBux ¢opMm Indefinite, CamocriitHa po6oTa (4 rox.) HepioMUHUI KOHTPOJIb)
Continuous, Perfect Tenses. P P
Tema 3. MOBJICHHEBI 3pa3Ku HA TEMY: BIPOJIOBIK TEPLIOro
6 | Therole of the Internet in personal and | IIpakTuike saraTTs (2 ro.) 1-8 HABYATBHOTO CeMecTpy (TepHuii
professional development Camocriiina po6ota (4 rox.) HepioMUHM KOHTPOIH)
6 Tema 4. Writing a personal profile [IpakTuune 3auaTTs (2 rO1.) 1-8 BIIPOJIOBK NIEPILIOTO




CamocriitHa po6oTa (4 rox.)

HaBYAJILHOTO ceMecTpy (mepimit
MePIOAMIHUNA KOHTPOJIb)

Tema 5. CneniasibHi 3anMTaHHS Ta
HaKa30Bl PEUYCHHS B HEMPSIMii MOBI.

[Tpaktrune 3ansatTs (1 rox.)
CamocriitHa po6oTa (5 rox.)

1-8

BIIPOJIOBK IEPILIOTO
HaBYaJIbHOTO ceMecTpy (nepiuit
MepIOAMIHUNA KOHTPOJIb)

Tema 6. Compound nouns. Lost and
found text

ITpakruune 3ausatrs (1 rox.)
Camocriitna po6ota (5 roxu.)

1-8

BITPOJOBXK MEPIIOTO
HaBYaAJILHOTO ceMecTpy (mepiuit
NepioANYHUNA KOHTPOJIb)

Tema 7. MoBIEeHHEBI 3pa3Ku HA TEMY:
Home and away

[Ipaktuune 3ansatrs (1 rox.)
Camocriitna po6ota (5 roxu.)

1-8

BITPOJOBXK IEPIIOTO
HaBYaJIbHOI'O CEMECTpY (IepInii
MepioANYHUNA KOHTPOJIb)

Tema 8. luckycist: Pros and cons of
using modern information
technologies

Tema 1. Ethnicity and identity (being
Scottish, Japanese...)

[Ipaktuune 3ansatra (1 rox.)
CamocriitHa po6oTa (5 roxu.)

[IpakTuune 3aHa1TA (2 TO1.)

1-8

BITPOJOBXK IEPIIOTO
HaBYaJIbHOI'O ceMecTpy (mepruui
MepioANYHUNA KOHTPOJIb)

BIIPOJOBIK IIEPUIOTO

. oo 1-8 HaBYAJBLHOTO ceMecTpy (TepIuuit
Buno-uacosi ¢popmu: The Present CamocriitHa po6oTa (4 rox.) . 1ecTpy (nep
. . MePIOTUIHUNA KOHTPOJIb)
continuous and Present Simple Tenses.
: BITPOIOBXK IEPIIOTO
Tewma 2. Jluckycist Ef:onorny, Culture TpakTHure 3aHsTTs (2 TOJL.) pon Y 3
and Gender |dent|ty 1-8 HaBYAJILHOTO ceMecTpy (mepiuit

CamocriitHa po6oTa (4 rox.)

TEeP1OMYHUNA KOHTPOJIB)




Tewma 3. [TopiBHsAIBHA
xapakrepuctuka The Present Perfect

[IpakTrune 3aHATTS (2 TOI.)

BIIPOJOBXK IICPUIOTO

o 1-8 HABYAJIBHOTO CEMECTpy (HepIunii
Tense Ta ”_Fhe Present Perfect Camocriiina po6ota (4 ros.) epoamat Korapony)
Continuous Tense. p10A p
i . T BITPOIOBXK IMEPIIOTO
Tema 4. Professional identity in USA | IIpaktuune sansrrs (2 rox.) 1-8 HABYABHOTO CeMecTpy (TIepHmii
CamocriitHa po6oTa (4 roxu.) Hepio M I KOHIPOTE)
Tema 5. Jloriuynuii Haromnoc. BIPOZIOBIK IIEPIIOTO
YTBopeHHs Ta BxxuBaHHs The Past HpaKTH‘?He 3aHATTSA (2 ro11.) 1-8 HABYATBHOTO CeMecTpy (ITepIii
Indefinite Tense. Camocriitna po6ora (4 rozu.) MepiOHUHIH KOHTPOJIB)
Tema 6. YTBOpeHHs Ta BxuBaHHS The TTpakTHYHe 3aHSTTs (2 TO1.) BIIPOAOBXK IIEPIIOTO
i oy ' 1-8 HaBYAIBHOTO ceMecTpy (TepIunii
Past Continuous Tense. Camocriiina po6ora (4 ron.) Hepio M I KOHIPOTE)
BIIPOJIOBXK MEPIIOTO
Tema 7. Hot verbs make and do IlpaxTuune sansrrs (1 ron.) 1-8 HABYATHHOTO CeMeCTpy (TIepimii
CawmocriitHa po6ora (5 rozu.) HepioHHMIi KOHTPOTE)
. . BITPOIOBXK IEPIIOTO
Tema 8. Writing a letter of complaint | [Ipakriine sanarrs (1 rox.) 1.8 HABYATBHOTO CeMecTpy (Tiepmii
CawmocriitHa po6ora (5 rosu.) Hepio I KOHTPOTS)
Tema 9. Spoken English / fillers , Mpaxriase saustrs (L rox.) BITPOIOBXK IMEPIIOTO
' 1-8 HABYaJILHOTO CeEMeCTpy (nmepiuit

adding emphasis

Camocriitna po6oTa (5 rox.)

MepIOJUYHUNA KOHTPOJIb)




Tema 10. Writing a formal letter.

Tema 1. Narrative tenses. Past simple,

[Tpaktrune 3ansatTs (1 rox.)
CamocriitHa po6oTa (5 roxu.)

[IpakTuune 3aHATTA (2 TOI.)

1-8

BIIPOJOBXK MEPIIOTO
HaBYaJILHOTO ceMecTpy (mepiuit
NepioANYHUNA KOHTPOJIb)

BIIPOJOBIK IICPUIOTO

i oy 1-8 HaBYaAJILHOTO ceMecTpy (mepiuit
Past continuous, Past Perfect Camocriiina po6ota (2 ros.) nepionnnii KonTpoTs)
Tema 2. Koncrpykuis
[IpakTuyne 3anaTTs (2 rO1.) BHPOMOBIC TIEPIIIOTO
To be able to / to have + Infinitive y p o A 1-8 HaBYAJIBHOT'O CEMECTPY (IepILIHid
N . Camocriitna po6oTa (2 roxu.) : .
Mali0OyTHbOMY HEO3HAYE€HOMY 4aci. NepioJUYHUNA KOHTPOJIb)
' i BIIPOJIOBIK MEPIIOTO
Tema 3. Tuckycis: news and views IIpakTuyne 3aHATTs (2 TOA.) 1.8 HABYATTHOTO CeMECTpY (TIepiiHil
CamocriitHa po6oTa (2 roxu.) iy
Tema 4. IlinpsHi pedeHHs yacy Ta
ymoBu. Dialogue Mpaxcrise samsrrs (2 ron) BIIPOJIOBIK MEPIIOTO
. p o o 1-8 HaBYaJbHOI'O ceMecTpy (meprunit
VY3romkeHHs 4aciB y MUTaIbHUX CamocriitHa po6ota (2 rox.) HepiOMIHHIA KOHTPOIIH)
PCUYCHHSX.
. . BIIPOJIOBK TIE€PIIIOTO
Tema 5. Writing a letter of application | [Ipaktutne sansrrs (2 rox.) 1-8 HABYATLHOTO CeMeCTpy (Iepiumii
CamocriitHa po6oTa (2 rox.) Ay
Tema 6. Y3romkeHHs 9aciB y TpakTiuse 3ausTTst (2 ro71.) BIPOJIOBK MEPIIOTO
' 1-8 HaBYaJBHOTO ceMecTpy (mepIunii

MUTAJIBHUX PCUCHHAX

CamocriitHa po6oTa (2 rox.)

TEeP1OMYHUNA KOHTPOJIB)




Tema 7. Book at bed time. Clinging

[Tpaktrune 3ansatTs (1 rox.)

BIIPOJOBIK MICPUIOTO

. 1-8 HaBYaJILHOTO ceMecTpy (mepiuit
woman Camocriitaa po6ota (3 ro.) . iecTpy (rep
NepioANYHUNA KOHTPOJIb)
Tema 8. Y3romkeHnns yacis. The Past Mpaxtuuse sausrrs (1 rox.) BIIPOJOBXK IIEPILIOTO
Perfect Tense. Camocriiia poGota (3 roz.) 1-8 HABYAILHOTO CEMECTPY (mepmmii
’ NepioANYHUNA KOHTPOJIb)
Tema 9. Discussion. Speculating about Mpaxtuuse sausrrs (1 rox.) BIIPOJIOBIK MEPIIOTrO
the truth behind a news story Camocrifiza poGora (3 roz.) 1-8 HaBYATLHOTO CEMECTPY (Tepunii
' MePiOUYHINA KOHTPOJIb)
Tema 1.I1acuBHUII cTaH giecioBa. BIPOJOBIK IEPIIOTO
CkuaianHs JiajoriB Ha TeMmy « Living HPaKTHleC 3aHATTA (2 TO1.) 1-8 HABYATBHOTO CeMecTpy (MepuHit
in a foreign country». Camocriiia pobota (2 roz.) HepiOAHHIIi KOHTPOI)
Tema 2. The naked truth of living MpaxTuase 3ansTTs (2 rof1.) BIIPOJIOBIXK MEPIIOTrO
oo ' 1-8 HaBYaJIBLHOTO CEMEC MePIINit
abroad CamocriiiHa po6ora (2 rox.) : 1ectpy (nep
MePiOUYHHINA KOHTPOJIb)
Tema 3. O0’exTHMIT iHOIHITHBHAN Tpaxtiuse 3ausTTs (2 71, BIIPOJIOBIX IEPILIOTO
xomrurekc Questions and negatives Camocrifisa poGora (2 roz.) 1-8 HaBYAILHOIO CeMeCTpY (Tepunii
' MepIOJUYHUNA KOHTPOJIb)
. BIIPOJIOBIK MEPIIOTO
Tema 4. Antonyms in context TlpaxTuyne 3aHsTTs (2 TON.) 1-8 HABYABHOIO CeMecTpy (epmi
CamocriitHa po6oTa (2 rox.) iy
. : BIIPOJIOBIK ITEPIIOTO
Tema 5. Writing using graphs [pakTuyHe 3aHATTs (2 TON.) 1-8 HABYATHHOTO CeMeCTpY (TIepmmii

CamocriitHa po6oTa (2 rox.)

NepioANYHUNA KOHTPOJIb)




Tema 6. The world’s top conspiracy
theories

[Tpaktrune 3ansatTs (1 rox.)
CamocriitHa po6oTa (3 roxu.)

1-8

BIIPOJOBXK MEPIIOTO
HaBYaJILHOTO ceMecTpy (mepiuit
NepioANYHUNA KOHTPOJIb)

Tema 7.Po3moBHa Tema; How come?

[Ipaktuune 3ansatTs (1 rox.)
Camocriiina po6ora (2 rox.)

1-8

BITPOJOBXK MEPIIOTO
HaBYaJILHOTO ceMecTpy (mepiuit
NepioANYHUNA KOHTPOJIb)

Tema 8. [IoBTOpEeHHS BUI0-4aCOBUX
¢dbopM miecnona.

Tema 1.0cHOBHI QyHKLI{ 03Ha4E€HOTO
1 HEO3HAYEHOTO APTUKIIS

[Ipaktuune 3ansatTs (1 rox.)
Camocriiina po6ora (2 rox.)

[Ipaktuune 3ansatrs (1 rox.)
Camocriitna po6ota (1 rox.)

1-8

1-8

BIIPOJOBXK MEPILIOTO
HaBYaJIbHOTO ceMecTpy (mepiuit
Nepi0ANYHUNA KOHTPOJIb)

BIIPOJIOBXK JIPYTOTr0 HaBYaJIbHOTO
cemecTpy (TepIuii nepiognIHN
KOHTPOJIb)

Tema 2. BxxuBanHsa HEO3HAUYEHOT'O
apTUKIIA

[Ipaktuune 3ansatra (1 rox.)
Cawmocriiina po6ota (1 ros.)

1-8

BIIPOJIOBXK JIPYTOTr0 HaBYaJIbHOTO
cemecTpy (Tepmuii NepiognIHAN
KOHTPOJIb)

Tewma 3. MoBIeHHEBI 3pa3Ku HA TEMY:
Things | do appreciate in my life

Camocriitna po6oTa (1 rox.)

1-8

BIIPOJOBK IPYroro HaB4aJILHOI'O
ceMecTpy (mepmii nepioAnIHun
KOHTPOJIb)

Tema 4. Culture shock, language shock
and the shock of self discovery

[Ipaktrune 3ansTrs (1 rox.)
Camocriitna po6oTa (1 rox.)

1-8

BIIPOJOBK IPYroro HaB4aJILHOI'O
cemecTpy (Tepuuii nepioguaHui
KOHTPOJIb)

Tema 5. BkxuBaHHA 03HAUEHOT'O
ApPTUKIIS

[Tpaktrune 3ansatTs (1 rox.)
CamocriitHa po6oTa (1 rox.)

1-8

BITPOJIOBXK JIPYTOTr0 HaBYAJILHOTO
cemMecTpy (mepimii mepioguIHII
KOHTPOJIb)




Tema 6. YTBOpEHHSI MHOKUHU
iMeHHHKIB. Po3MOBHa Tema

BIPOAOBXK APYTroro HaB4ajJbHOT'O

Overcoming Stereotypes and Cawmocriiina p060Ta (1 FOI[.) 1-8 CEMECTPY (HCpH.IHfI HepiOIII/I‘-IHI/Iﬁ
prejudices KOHTPOJIb)

" BIIPOJIOBIK JIPYrOro HABYAJIHLHOTO

Tema 7. Hot verbs take and put Camocriitna po6ora (1 ron.) 1-8 cemecTpy (Nepuiuii nepioandHuit
KOHTPOJIb)

. \uti BIIPOJIOBXK JIPYTrOro HABYAJILHOTO

Tema 8. lucxycia: ANEET solution | ,vocriiina po6ora (1 rox.) 1-8 cemecTpy (TepuIuii mepioandHuit
KOHTPOJIb)

T 1H i i . BII BIXK 0 HAaBYAJIbHOT
ema 1] €oco0o0Bi (hopmu TieciioBa Tpaxriune sassrrs (1 ro) POJIOB3K JIPYTOrO Has! oro
[adiniTis. . 1-8 cemMecTpy (mepiuii mepioguaHuN
Camocriitna po6ota (1 rox.)

KOHTPOJIb)

Tema 2. luckycis “Religious BITPOZOBXK Or0 HaBYaJIbHOT'O

diversit 21 yd 1%” IMpaktuune 3austrs (1 ro.) 18 cel\IZef (ﬁle)y:;mﬁ N

IVErSIty in modern wor Camocriiina po6ora (1 rox.) TPy {riep pioa

KOHTPOJIb)

Tema 3.06'ekTHU 1HIHITUBHUI BIIPOJIOBX JIPYrOro HaBYaJIbHOTO

KOMILIEKC. CamocriitHa po6ora (1 rox.) 1-8 ceMecTpy (mepmii nepioAnIHun
KOHTPOJIb)

Tema 4. My busiest day BITPOJIOBXK JIPYrOT0 HaBYAILHOTO

Camocriitna po6ora (1 rox.) 1-8 ceMecTpy (Nmepimii nepioAnIHun

KOHTPOJIb)




Tema 5. HeocoGoBi ¢popmu aiecnoBa. BIIPOJIOBXK Oro HaBYaJIbHOIO
r i1 bopt 2 Tpaxmirune sansrra (1 ron.) 1-8 cehIZeéIT (ﬁgy;mﬁ MePI0IUIHHAN
CPYHIILL. CamocriitHa po6oTa (1 rox.) Py {ep ploa
KOHTPOJIb)
Tema 6. HeocoOoBi ¢popmu aiecnona. BIIPOJIOBX JIPYrOro HaBYaJIbHOTO
KomMIuiekcu 3 repyHziem. CawmocriitHa po6ora (1 rozm.) 1-8 cemecTpy (mepImii mepiogunIHIHA
KOHTPOJIb)
Tema 7. My pastime BIIPOJIOBXK JIPYTrOTr0 HaBYAIILHOTO
Camocriiina po6ora (1 rox.) 1-8 cemecTpy (MepUINii epioAnIHINA
KOHTPOJIb)
Tema 8. Jluckycis: How | organize m BIIPOJIOBXK Or0 HaBYaJIbHOT'O
. Hlucky g y [Ipaktuune 3ansatra (1 rox.) POt Apyrore . .
time. o 1-8 ceMecTpy (epIIui mepioAnIHUH
Camocriitna po6oTa (1 roxu.)
KOHTPOJIb)
Tema 9. [ToBTOpEHHSI BUI0-4aCOBHX BIIPOJIOBXK JPYTrOTr0 HaBYAIILHOTO
dopm gieciona. Camocriitna po6ota (1 rox.) 1-8 cemecTpy (mepuuii nepioguaHui
KOHTPOJIb)
Tema 10. Narrative writing different BIIPOJIOBIK JIPYrOro HaABYAILHOTO
genres CamocriitHa po6ora (1 rox.) 1-8 ceMmecTpy (Nmepuuii nepioAnyHuM
KOHTPOJIb)

BJIOK 7. 11l CEMECTP

3microBmii moxyab 1 What makes us human?

Tema 1 The similarities and
differences between human and
primate intelligence

[Ipaktrune 3ansTrs (1 rox.)
Camocriitna po6oTa (1 rox.)

BIIPOJIOBIK IEPILIOTO
HaBYaAJILHOTO CEMeCTpY (nepuit
MepIOJUYHUNA KOHTPOJIb)




Tema 2. uckycis “Intelligence and
creativity”

[Tpaktrune 3ansatTs (1 rox.)
CamocriitHa po6ota (1 roxu.)

BIIPOJIOBK JIPYTOr0 HABYAILHOTO
cemecTpy (mepIuii mepiogunIHIMA
KOHTPOJIb)

Tema 3. Ornsaa BUA0-4acoBUX GOpM
IiecioBa

[Ipaktuune 3ansTrs (1 rox.)
CawmocriitHa po6ora (1 rozm.)

BITPOZIOBXK JIPYTOTO HaBYAJILHOTO
cemMecTpy (NMepImii mepioguIHuN
KOHTPOJIb)

Tema 4. W. Shakespeare “Seven ages”

[Ipaktuune 3anstrs (1 rox.)
CawmocriitHa po6ora (1 rozm.)

BIPOJIOBXK JIPYroro HaBYaJIbHOTO
cemecTpy (MepUINii epioAnIHINA
KOHTPOJIb)

Tema 5. Expressions with reflexives

e.g. Don’t put yourself down

[Tpaktrune 3ansaTTs (1 rox.)
CamocriitHa po6oTa (1 rox.)

BIIPOJIOBXK JIPYTrOTr0 HaBYAILHOTO
cemecTpy (mepuuit nepiognuHun
KOHTPOJIb)

Tema 6. Heoco6oBi popmu aieciona.
Komruiekcu 3 repyHIieM.

[IpaxTuune 3ansrra (1 rox.)
Camocriitna po6ota (1 rox.)

BITPOJIOBXK JIPYTOr0 HAaBYAILHOTO
cemecTpy (mepuuii nepioguuHun
KOHTPOJIb)

Tema 7. Making a dialogue

“We all get emotional”

[Ipaktuune 3ansatta (1 rox.)
CawmocriitHa po6ora (1 roza.)

BIIPOJIOBK JPYrOro HaBYaJIbHOTO
cemMecTpy (mepiuii mepiogunIHHIMA
KOHTPOJIb)

Tema 8. Tuckycis: What makes a
robot human?

[Ipaktuune 3ansatts (1 rox.)
CawmocriitHa po6ora (1 roza.)

BITPOZIOBX JIPYTOTO HaBYAIILHOTO
ceMmecTpy (NepuIuii nepioAnyHuM
KOHTPOJIb)

Tema 9. IIoBTOpEHHSI BUO-4aCOBUX
dbopm nieciona.

[Tpaktrune 3ansatrs (1 rox.)
Camocriitna po6oTa (1 roxu.)

BITPOZIOBXK JIPYTOTO HaBYAIILHOTO
cemecTpy (MepuIuii nepiogAnyHuN
KOHTPOJIb)




Tema 10. Ornsg ppa3oBux aieciiB

[Tpaktrune 3ansaTTs (1 rox.)
CamocriitHa po6ota (1 roxu.)

BIIPOJIOBK JIPYTOr0 HABYAILHOTO
cemecTpy (mepIuii mepiogunIHIMA
KOHTPOJIb)

BJIOK 8. 11l CEMECTP

3micToBuii MoayJib 2 Research Issues in Linguistics, Literary and Educational Studies

Tema 1. Intercultural pedagogy

[Ipaktuune 3ansTrs (1 rox.)
CawmocriitHa po6ora (1 rom.)

BIPOJIOBXK JIPYroro HaBYaJIbHOTO
cemecTpy (MepUINii epioAnIHINA
KOHTPOJIb)

Tema 2. luckycis “Intercultural
learning at school”

[Tpaktrune 3ansaTTs (1 rox.)
CamocriitHa po6oTa (1 roxu.)

BIIPOJIOBX JIPYrOr0 HaBYAIILHOTO
ceMecTpy (epIuii mepioAnIHuH
KOHTPOJIb)

Tema 3. Experimental Studies in
Linguistics: Bringing different
disciplines together

[IpaxTuune 3ansrra (1 rox.)
Camocriitna po6ota (1 rox.)

BIIPOJIOBX JIPYrOr0 HaBYAIILHOTO
ceMecTpy (epIui mepiognIHuH
KOHTPOJIb)

Tema 4. Decribing trends.

Writing a formal letter an apology

[Ipaktrune 3anstrs (1 rox.)
CamocriitHa po6oTa (1 roxu.)

BITPOJIOBX JIPYTOTO HaBYAIILHOTO
ceMmecTpy (NepuIuii nepioAnyHuM
KOHTPOJIb)

Tema 5. BuBuenHs (pa3zoBux Ji€CiiB
3 npuiiMeHHHKamu UP and down

[Ipaktuune 3ansatts (1 rox.)
Camocriita po6ora (1 roxa.)

BIIPOJIOBK JPYrOro HaBYaJIbHOTO
cemMecTpy (mepiuii mepioguIHHMA
KOHTPOJIb)

Tema 6. HeocoGoBi ¢hopmu giecnona.
Kowmmiekcu 3 repynaiem.

[Ipaktuune 3ansatra (1 rox.)
CawmocriitHa po6ora (1 rom.)

BITPOZIOBX JIPYTOTO HaBYAIILHOTO
cemecTpy (MepuIuii nepiogAnyHuN
KOHTPOJIb)




Tema 7. Quiz world watch Tpaxriune samsrrs (1 ron)

BIIPOJOBK IPYroro HaBYaJIbHOIO

2 Camocrifisa poGora (1 roz.) cemecTpy (mepIuii mepiogunIHIMA
KOHTPOJIb)
TeMa. 8. HI/I.CKyCIHZ You n.ever stop Tpaxtuase 3ansrrs (1 ro) BIPOJIOBJK JIPYroro Hag4albHoro
2 learning. Life long education . cemecTpy (NepIIui nepioAnIHuR
CawmocriitHa po6ora (1 rozm.)
KOHTPOJIb)
Tema 9.‘HOBTOpeHHSI. BH/I0-1aCOBHX TMpaxrnune sassrrs (1 ror) BIIPOJIOBIK APYTOrO HABYAILHOIO
2 dbopwm niecnora. Passive voice o cemMecTpy (nepiuii nepioguIHHUMI
CawmocriitHa po6ora (1 rozm.)
KOHTPOJIb)
| o 0 O S| e s (1103 i b
npuiimennukamu Off and on Camocriiina poGora (1 Tox.) py (ep p1oa
KOHTPOJIb)
7.4 CTPYKTYPA OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTA (TEMH JIJISI CAMOCTIMHOI'O OITPAIIFOBAHHSI)
No Temu™ 1 mepenik nuTaHkp, 0 BAUHECEHI HA CAMOCTIHHE BUBYCHHS
3/m
1 cemecTp
1 Cross cultural studies. Culture identity.
2 Cross cultural studies. Communication via social networks
3 Cross cultural studies. Social difficulty in foreign culture.
4 Cross cultural studies. Syntax. Object clauses.
5 Racism. Definition, history and laws
6 Adverbial clauses of place.




7 Compound sentence.
8 Racial discrimination.
9 Religion. Definition and history
10 Role of religion.
11 Syntax. Subject and predicative clauses.
2 cemecTp
12 Youth subcultures. Dealing with Pre teens and teenagers.
13 British youth subcultures.
14 Globalization. Globalization and localization.
15 Globalization. Modern globalization.
16 New information technologies. IT in Personal and Professional development.
17 New information technologies. The impact of the Internet on our personality.
18 3microBuii moxyas 2. New information technologies. Electronic Mail.
19 Research in linguistic and literary studies. Comparative and contrastive analysis of language.
20 Research in linguistic and literary studies. Learning strategies.
21 Learning and teaching styles. Inter-cultural pedagogy
22 Learning and teaching styles. Managing the English classroom
23 Learning and teaching styles. Learning and teaching style
24 Learning and teaching styles. Modern methods of learning.
25 Learning and teaching styles. Intercultural learning at school.




8. METOJAU TA ®OPMU KOHTPOJIIO
OCHOBHI METO/IM HABYAHHS: CJIOBECH1, HAOYHI 1 MPaKTHYHI1
CroBecHi MeToau: Oecina, MOsSICHEHHsI, pO3IOBi/lb, HABYAIbHA JUCKYCisl, CAMOCTiiiHa po0O0Ta, IHTEPAaKTUBHI METOIH.
Haouni MeTou: iI0CTpyBaHHSA, IEMOHCTpALLis, CIIOCTEPEKECHHS, TPE3CHTAIIA.
[IpakTHuHi METOAM: BMpPaBH, IOIIYKOBI 3aBIaHHs, NMPOOJEMHI 3aBlaHHs, MPAKTUYHI POOOTH, CAMOCTIMHUN HAYKOBO-KPUTHYHHHN aHAII3
CHeniajJbHOI XyI0KHBOT JiTepaTypu.
HaBuanpHi TEXHOJIOTI, IO CIPUSIOTh aKTUBI3allli HABYAJIbHO-ITI3HABAJIBLHOI JISJILHOCTI CTYICHTIB: NMPOOJEMHI 3aBJIaHHSI, PO3B'sI3yBaHHS 3a71a4
a00 TBOpYMX 3aBJaHb, CKIAJAHHI CXEM, MO3KOBI aTaKH, IPE3EHTAllii, pOJIbOBI irpH, AMJAKTHYHI iTpH.

3a cemecTp 3 KypCy MMCHUHMIUTIHA MPOBOAATHCS nBa rnepioaundni koHTpom (IIKP), pe3ynbTaTé SKMX € CKIaQIHHKOM
pe3ynbTariB KOHTponbHUX To4oK mepmoi (KT1) i mpyroi (KT2). Pesympratm kontponbHOi Touku (KT) € cymoro
notounoro (I1K) i nmepioguunoro xontpomto (IIKP): KT = IIK + IIKP. MakcumainbHa KinbKiCTh 0alliB 32 KOHTPOJIbHY
touky (KT) crxmamae 50 6aniB. MakcumanbHa KUTBKICTH OaitiB 3a mepiogumunuii koHTpoib (IIKP) cranoButh 60 % Bin
MaKCHUMaJbHOI KiTbKOCTI OaniB 3a koHTpodbHY TO4Ky (KT), T0o6TO 30 GamiB. A 40 % O6aniB, To0TO pemra OamniB
KOHTPOJILHOI TOYKH, € 0aJr 3a MOTOYHUN KOHTPOJIb, a came 20 6aniB. Pe3yiapTaT MOTOYHOTO KOHTPOIIIO OOYMCIIOIOTHCS
K CepelHbO3BaYKEHa OIIHOK (XCp) 3a MiSUIBHICTh CTYAEHTAa HAa MPAKTUYHHUX (CEMIHAPCHKUX) 3aHATTSX, 110 BXOIATH B
YHUCIIO TIEBHOT KOHTPOJIbHOT ToukHu. [Ij1s Tpancdepy cepeaabo3BaxeHoi oiinku (Xcp) B 6amu, 1mo Bxoaatsh 10 40 % Oaiis
koHTposbHOI Touku (KT), Tpeba ckopucratucs dopmynoro: I[IK = (Xcp)*20 / 5. Takum uuHOM, SKIIO 32 MOTOYHUN
3araiabna cucrema | koHTpousb (IIK) BuaiB missibHOCTI cTyneHTa Ha Beix 3aHATTSIX Xcp = 4.1 Ganu, axi Oynu 10 NEpioJUYHOTO KOHTPOIIO
ouinoBanus Kypey | (ITIKP), to ix mepepaxyBanus Ha 20 OaniB 3xiticHioerscs Tak: [IK = 4.1%20 / 5 = 4.1 * 4 = 16.4 // 16 (Ganis). 3a
nepioguunuii kKoHTposb (IIKP) crynentom orpumano 30 OaniB. Toai 3a kouTponbHy Touky (KT) 6yne orpumano KT =
[TK + TTKP = 16 + 30 = 46 (6amniB).

CryneHT Mae mpaBO Ha MIJBULICHHS pe3ysbTaTy TUIBKA OAHOro mepioanyHoro koHtpoito (IIKP) mpotsrom nBox
THXKHIB MICIs HOTO CKJIalaHHs Y BUIAJKY OTPUMaHHS HE3aJOBUIbHOI OIIHKHU. SIKIIO MiJCYMKOBUM KOHTPOJIEM BUBUEHHS
TUCIUILTIHK € nudepeHiiiioBannii abo HeaudepeHIliiioBanuii 3amik, TO HAOpaHUX TakuM 4WHOM 60 1 Oinbine OamiB
JIOCTaTHBO IS MOTO 3apaxyBaHHS.

SIK110 MiICYMKOBUM KOHTPOJIEM € €K3aMeH, Ha HOTo ckiananHs HagaeTbes 100 OaniB 3a BUKOHaHHS TeCTiB (200 3a1a4
YW 3aBJaHb 1HIIOTO BHIY). 3aranbHui pedTuHr 3 nucuuiutind (3P) ckmagaerbea 3 cymu 6aniB (E), orpumanux Ha
ek3ameHi, 1 mijacyMkoBoi oninku (I10) ta nqimutbes HaBmin. 3P = (IIO + E) / 2

Kpurepii oninroBanus
Ixana oninoBanusa: HanionaabHa tTa ECTS

Cyma 6ainiB 3a Oriaka O1iHKa 32 HAI[IOHAJIBHOIO IIKAJIOK




Bl Bum ECTS JUTSl €K3aMEHY, KYpPCOBOTO MPOEKTY (POOOTH) AL 3Ky
HAaBYAJIbHO1 ’ ’
TUSIITBHOCTI HPAITHIH
90 - 100 A BIIMIHHO
82-89 B
74-81 C Alobpe 3apaxoBaHO
64-73 D :
60-63 E 3aJI0BLJILHO
35-59 EX HE3aJI0BUIHHO 3 MOKJIUBICTIO IIOBTOPHOTO HE 3apax0BaHO 3 MOXJIUBICTIO
CKJIQ/TaHHS MTOBTOPHOTO CKJIQIaHHS
0-34 = HE3a/I0BUIBHO 3 060B’$I3KOBI/IM' ITIOBTOPHUM HE 3apaxoBaHoO 3 06OB’H3KOBHN_I
BUBUEHHAM JUCIUITIHN MMOBTOPHUM BUBUCHHSIM JTUCITUTUTIHH

Bumoru o icnury

YMOBOIO IOMYCKY JI0 CKJIA/IaHHS ICIIUTY €:

1) sKiCTh BUKOHAHHS YCIX KJIIOUOBUX IHJIMBIAyaJdbHUX Ta TPYNOBUX HABYAIBHHUX 3aBJaHb y MeEXax TEM 3MICTOBHUX

MOAYJIIB;

2) AKICTh BUKOHAHHS CTYJEHTaMU 3aB/IaHb Nepe0aueHNX TEMATUKOI CAMOCTIHHOI POOOTH;
3) AKICTh BUKOHAHHS 3aBJaHb MOIYJIBHOTO KOHTPOJIIO.
Ha icriut 3 kypcy BiaBoautbest 100 Gamis.

Kpurepii oniHroBaHHS BiAIOBIIHO 10 BUIiB KOHTPOJIIO

Kputepiem ycmimHOro mnpoxo/KeHHs 37400yBadyeM BHINOi OCBITH ITJICYMKOBOIO OI[IHIOBAaHHS € JOCSTHEHHS HUM

MiHIMQJIBHUX MTOPOTOBHX PIBHIB OIIHOK 32 KOKHHUM 3aIlJIAHOBAHUM PE3yJIbTaTOM BUBUEHHS TUCIUTUIIHU.

OuiHIOBaHHS pe3yJbTaTiB HaBYAaHHS 37400yBadiB BUIIOI OCBITU 3[1ACHIOETHCS BIANOBIAHO a0 Ilonoxenus «IIpo GanbHO-
HaKOIMUYYyBaJIbHY CUCTEMY OLIIHIOBAHHS PE3yJIbTaTiB HABUAHHA 3100yBayaMM BUIIOi OCBITH Y MeNITONONBCHKOMY JIEPKABHOMY

MeJaroriYyHoMy yHiBepcUTeT1 iMeH1 bornana XMenbHULIBKOTOY.




Y po3minal BKa3ylOTbCS TEBHI KPHUTEPil OILIHIOBAHHS KOXKHOTO BHUIY KOHTPOJIO (TIOTOYHHUN KOHTPOJb, MEPIOJUYHUN
KOHTPOJIb (TeplOANYHI KOHTPOJBHI pPOOOTH), KOHTPOJh BHKOHAHHSA CAaMOCTIHHOI poOOTH, MiJACYMKOBUH (CeMeCTpOBHUN)
KOHTPOJIb).

PosropuyTi BiJinmoBiai Ha 2 3aBaHHS OIIHIOIOTHCS 3a 30-0abHOIO IIKAJIOO.

banu Kpurepii Binnosixai

25-30 CTYACHT Ja€ BUYEPIHY BIAMOBIb HA MMOCTABJICHE MUTAHHS 1 BUSABJISE INIMOOKI IPYHTOBHI 3HAHHS 3 MEBHOI TEMH, AEMOHCTPYE 3HAHHS
rpaMaTHYHUX TPaBHJ Ta IEBHOTO JIGKCHYHOTO MIHIMyMYy 3a BHU3HAUEHOIO TEMOIO; HE Ma€ IOMIJIOK Y BCIX BHJaX MOBJIEHHEBOI
nisutbHOCTI. JloOpe BoJIoMi€ MPaBMWIIBHOIO BUMOBOIO Ta IHTOHALIMHUMHU 3pa3skaMH. A TaKOX CIPOMOXHICTb MHUCIUTH HECTaHIApTHO,
JlaBaTH OpWTiHAJIbHE TIIyMauyeHHs NPOOJieM, 3/aTHICTh CaMOCTIMHO IHTEpIpPeTYBaTH, y3arajJbHIOBATH, POOMTH BHCHOBKM Ha OCHOBI
KOHKPETHOT'O MaTepiaiy, BOJOII0YM 3HAHHSMHU I'PaMAaTUKUA Ta YMIHHSM BUKOPHUCTOBYBATH IOTPIOHMN JIEKCHUHUM Marepian y pi3HUX
BUIaX MOBJIEHHEBOI JISUIBHOCTI.

19-24 CTYACHT NMPABWIBHO 1 Maii’ke B JJOCTAaTHbOMY OO0CS31 J1aB BiANOBiAb HA MMOCTABJICHE MHUTAHHS, IO MIITBEPIXKYE HOTO MIMOOKI 3HAHHS 3
npeaMeTa, MOKa3aB PO3yMiHHS IpaMaTUYHOI TEMH, aye IIe He 30BCIiM NPaBHIBHO MOKE BUKOPHCTATH 3HAHHS Ha HpakTHli. Mae
HE3HAYH1 TOMWJIKH Y BUMOBI Ta HaIlMCaHHI HOBHX CIIiB Ta CIIOBOCIIONYYCHbD.

13-18 CTYJIEHT HEJOCTAaTHHO OPIEHTYETHCS B Marepiaii, MOBEPXOBO CIPUHMAE 3MICT TEKCTiB Ta JIaJlOriB, HE 3aBXKAH MOXKE CaMOCTIHHO
MpPOaHATi3yBaTH 3alpPOIIOHOBAHKMI MaTepiall; Mae 0araro opdorpadiqHux, rpaMaTUIHUX Ta JEKCUYHHUX TOMHUJIOK; IOTAHO CIIPUHAMAE
MOBJICHHSI BUKJIa/Ia4ya Ta IHIIUX CTYJACHTIB Ha CIIyX; MOTaHO BOJIOJII€ YMIHHSIM MEPEKIIaIaTH Pi3HI TEKCTH.

7-12 CTYACHT JIOIYCKAa€ CYTTEBI MOMUJIKM Yy BUKJIQ/1 Marepiaiy, MOPYIIYe JIOTIKY BiIMOBi/I, BIATBOPIOE MaTepial Ha eIeMEHTaApHOMY DiBHI.
He mMoxe BUkopucTaTy NEeBHUM rpaMaTUYHUM MaTepiall Ha MPaKTHILl; JoMycKae 6araTo CyTTEBUX MOMUIIOK Y TOBOPIHHI Ta Y HTUCEMHOMY
MOBJICHHI.

1-6 CTYJIEHT HE€ 3MII' BHKJIACTU 3MICT NHTAHHSA, MOTaHO OPIEHTYETHhCS B MaTepiaji, IPaMaTUYHUX KaTeropisx, He BUKOPUCTOBYE HOBI

JICKCUYHI OJIMHUII Y Pi3HUX BUAAaX MOBJICHHEBOI JisUIbHOCTI. He 3Mir caMocTiiiHO BUBUMTH HaJaHUW MaTepial (IIpaBHIIo, TEKCT, BipIll,
MOBJICHHEBI 3pa3Kd 3a HaJlaHOK TEMOIO); HE BOJIOJI€ HAaBUYKAaMHU NpaBUiIbHOI BUMOBHU. He mpuiuise 3ycuib Juisi caMOCTIHHOIO
BHUBUYEHHS MaTepiany abo A TpeHyBaHHS Martepiany, 3 SKuM OyB 03HAaHOMIIEHUH Ha 3aHSTTI.
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